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Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 fl. 60 kr., za pol leta 1 fl, 80 kr., za cetert leta S0 kr.
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20, za pol leta 2 fl. 10 kr., za ¢etert leta 1 fi. 5 kr. nov. dn.

V Ljubljani v sredo 23. marca 1859.

Skrivnosti pri sejanji in pridelovanji bele ali

rumene pese.
(Konec.)

Sej peso, kar je moc zgodaj, spomladi na
njivo, kjer bo ostala; ne bodi prevec¢ skop s
semenom pri setvi; sej po gosto. Po navadi sejejo
peso vsi nasi kmetje v gredice na svojih vertih in ko je
ze precej odrastla, jo presajajo mesea majnika ali pa roz-
nika na njive. Vcasih utegne presajanje dobro biti, vecidel
pa je slabo; zakaj, ce nastane suho vreme, se more pre-
sajanje se cez Kres odloziti, in ker ob tem casu ze dosti-
krat huda vrocina nastopa, se sadike le pocasi ukoreninu-
jejo, in cas prave rasti je pretekel; vcasih pritisne pa tudi
vrocina koj po presajenji in zamori sadike tako, da jamejo
po versti hirati, da se )ih veliko posusi.

Ce pa peso Ko} na tako unjivo sejes, kjer bo ostala,
mladim rastlinam zimska in spomladanska vlaznost tem vec
tekne, ker se tako krepko ukoreninijo, da jim vrocina, ako
pozneje nastopi, veliko skodovati ne more.

Kdaj je pravi cas peso sejati, se tudi tukaj,
Kakor pri nobeni drugi setvi ne more na dan odlociti. Vsaka
rec se seje, kakor spomladansko vreme nanese, pred ali
pozneje. Jez jo sejem, ce je le vreme ugodno, po navadi
0 polovici malega fravna; vecidel se mi prav dobro obnese.

Tu in tam jo kmetovavei sejejo tudi koj na njivo, kjer
ima ostati; al tukaj jo sopet napak opravijo, ker jo pre-
redko sejejo, ker se jim seme smili. V vsako jamico
verzejo po dve do tri zerna, kar je pa gotovo premalo; zakaj
dosti zernja objejo cervi, nektere zerna ne Kkalijo ali se
pa na Kkako drugo vizo pohabé, in tako ostanejo prazni
kraji, kteri se morajo z drugim semenom obsejati ali pa ze
z odrastlimi sadikami posaditi, ktere so pa vec¢ ali menj,
kakor sem ze gori owenil, vremenskim negodam podver-
-zene. Jez dam v vsako luknjico po 6 do 8 zern. Kaka dva
funta semena, ki ga vec za posetev potrebujem, mi gotovo
ne bosta toliko skode prizadjala, kakor bi mi je pusti
oplazi napraviti utegnili.

Koliko semena se za setev potrebuje?
Odgovor na to vprasanje se opéra na to, kako gosto
all redko se pesa seje. Jez jo sejem najveckrat v verste,
ki 8o poldrugi cevelj saksebi, vsako po ¢evlji narazen.
Ker 80 pa v poslednjih c¢acih skusnje natanko dokazale, da
ima pesa srednje debelosti najve¢ sladkorja v sebi, in da
Je sladka ali cukrena pesa za kermo boljsa kakor navadna,
bo kmetovavee, ki se z obdelovanjem pése pecd. najbolj
opravil, ce jo bo bolj gosto sadil, namre¢ v verste po 8
do 9 paveov saksebi. Na to vizo bo kakih 6 do 7 funtov
semena pa avstrijansk vagan posetve potreboval. Pri tem
mora pa vsele] vendar le gledati, da nekoliko semena pri-
hrani, da bo z njim, ako sém ter tjé kako prazno leho
zapazi, jo zopet obsejal.

Glej, da ti ne bo plevél pese prerastel koj
od zacetka, in derzi jo, kar se dd, c¢isto. Vedji
del kmetovavcov misli, da se mora pesa takrat okopati,
kadar je njiva ze zelena, kakor da bi bila s spina¢o obse-

Jana. To pa ni nikakor prav; zakaj, ce plevél enkrat njive
preraste, se tezko zopet do cistega opléve, ker se prerad
med peso vrine, jJo v rasti prehiti in kmali mo¢éno zamori.
Zato se mora tako hitro pervic okopati, kakor hitro se pesa
od plevela razlociti more. Pri pervem okopovanji se ne
smejo debele kepe zemlje kvisko valiti, ampak zemlja kar
je moc z matiko precej globoko zrahljati in na mestu pu-
stiti. Posebno pazljivo se mora zemlja okrog pese drobiti,
da se sadez ne rani, kar bi mu znalo jako skodovati. Pre-
goste sadike se morajo ene dui po pervem okopovanji po-
scipati ali poruvati, ali pa se le ob drugem okopovanji, da
se omajane rastline zopet kvisko vzdignejo in ¢versteje po-
stanejo. Pri tem ruvanji in scipanji se mora pa vedno na
to gledati, da se vselej le najmocneja rastlina rasti pusti,
sibkeje pa poscipljejo in porujejo.

Drugic se mora pesa okopati tako hitro, ko se je po
pervem okopovanji zopet plevél prikazovati jel. Druzega
okopovanja ne greé nikdar po pervem cez 14 dni
ali 3 tedne odlasati, da se zvernjeni sadezi predolgo
nagnjeni ne pusté, kar bi jim utegnilo v rasti in debelenji
mocno skodovati. Ob drugem okopovanji se more kakor
spervic zemlja okrog pese rahljati, pred vsem pa plevel
pokoncati, da ne bo pese nikakor moril, ampak da bo
spesno rastla in se obnasala, da jo bo veselje viditi.

Ce se cez nekoliko c¢asa: zopet med peso plevél pri-
kaze, se mora tretjic¢ okopati. Pri lepi pesi je to oko-
povanje poslednje , ker svoje siroko perje tako razpro-
stirjuje, da ves prostor zraven sebe z njim zagerne, in ¢e
se je: pesa enkrat tako zgostila, se ji ni nicesa veé bati;
ne bo je ve¢ ne plevél dusil ne susa morila. Rastla bo
cversto. Da se dobro obrasena pesa tudi hude vrocine ne
vstrasi, smo se pretecene vroce leta popolnoma prepricali:
senozet:, travnike in deteljsa je vrocina popalila in v dosti
krajih do dobrega posmodila, pesa je pa pri vsem tem lepa
in zelena ostala.

(Od zdaj nima Kmetovavec s peso ni¢ vec opraviti;
pusti jo rasti kakor sama hoce. Kadar se tako obraste in
zgosti, da zemljo do dobrega pokrije, hi ji obdelovanje vec
skodovalo kakor koristilo, ker bi se ji dovelj perja polo-
milo, Kar bi peso v rasti moc¢no zaderzevalo.

Ka) je pa storiti, ce huda susa pritisne? — Jez
sem bil vedno te misli, da je okopovanje pese v susi
skodljivo.

Gotovo jih je tudi veliko te misli; jez sem se pa
vendar le ze dostikrat sam preprical, da je stala v hudi
vrocini okopana drugo jutro bolj friSna kaker neokopana.
Pesa hoce dobro okopana biti, se sploh govori, in to je
res. V tem obstojeé skrivnosti pri sejanji in obdelovanji pese.

Gospodarske sk_uﬁnje.

(Kako stare in mlade drevesa, ki so z mahom
obrasene, varovati, da jih za vec let mah ne bo
prerastel). Prav lahko se to zgodi tako-le: Najpoprej se
drevje, kar je npajbolj mo¢, ocedi mahu in wvseh razpok,
kKtere se nahaja)o na skorji; se vé da se to najbolj opravi




v dezevnem vremenu. Potem vzemi navadnega luga in
2z mehko kerta¢o umij cisto in ¢edno deblo in veje. Vidil
bos, da ¢ez tri leta me bo cemperca mahu vec na drevji,
skorja pa bo gladka in lepa. Pri mladih drevescih je dosti,
¢e jih le enkrat tako ocedis; pri starih pa je treba to vec-
krat storiti, ker je njih skorja hrapava in se na starih
drevésih ne dé4 vsa nesnaga v enem hipu odpraviti.

(Kosata rez dobra pomoc gospodarju, ako
mu klaje za zivino manjka). V ta namen se obseje
dobro pognojena njiva s kosato re zjo (Staudenroggen).
Mesca oktobra jo lahko ze pervikrat zajnes, mesca malega
travna (aprila) pa drugi¢ in toliko vec je bos nazel, Ko-
likor bolj si vso njive pozimi z gnojnico pognojil ; mesca
roznika, kakih 8 dni pred zetvijo navadne rezi, bodes pa
nazel develj kosate rezi z lepim zernjem.

(Gnoj ¢edalje vec vreden). Menda ne bo brez
koristi, ako povemo, kako od leta do leta bolj po razlicnih
dezelah gnoj cenijo. Naj povemo v spricho tega vsaj en
izgled: V kosarnah v Karlsruhe in Gotiesaue na Nemskem
so mogli do leta 1828 vsako leto 800 gold. ljudem place-
vati, da so jim gnoj iz sekretov vozili. Do leta 1843 so
se snizali ti stroski na 80 gold. Ker pa so cedalje bol)
spoznavali, kako potreben je gnoj, so ga pozneje leta kme-
tovavei radi za dnar iz kosarn kupeovali, in poprejsni
stroski so se preobernili v obilne dohodke, in sicer: v

letu 1856 so skupili za gnoj iz kosarn omenjenih dveh mesl

1790 gold., leta 1857 2700 gold. in leta 1858 3009 gld.,
— tedaj se kaze od leta 1843 do letos ali v 15 letib veliki
razlocek od 80 gld. stroskov na 3009 gld. dohodkov.

Za domace potrebe kaj.

Ce sivo ali visnjevo sukno z vinom okaplano rumeno
ali rujavo postane, se taki madezi gotovo berz poskrijejo,
ako se z gnojnico, ki se v stali dobi, ali z namocenim
peresom ali kertaco pomocijo. J. S.

Tontina )
ali nova bratovsina,

kako fant ali dekle po dvajsetem letu lahko do
premozenja pride,.

V Terstu se je predlanskim ustanovilo druztvo, kte-
rega namen je tako koristen in hvale vreden, da ga tudi
v ,Novicah“ razglasimo. Imenuje se ,Nova bratovsina
za preskerbljenje otrok® (Ausstattungs-Verein fir
Kinder oder Tontinenversicherung ).

Namen tega druztva je vsakemu, kteri je va-nj
zapisan, po spolnjenem 20. letu doloceno stevilo
dnarjev odsteti, s kterimi si slednji po svoje pomagati more.
Tako na priliko jih more oberniti devica, ko se omozi, za
doto, mladene¢, kteri se je wucil praveslovja ali zdrav-
nistva, more placati z njimi doktorstvo, ali pa se odkupi
od vojasine; kdor se hoce lotiti kakega obertnijstva ali kup-
¢ijstva, si more s temi dnarji za vse svoje dni pomagati itd.

Druztve je razdeljeno v deset razredov ali klasov
za otroke, kteri so rojeni v letih 1848 do 1857. Vsak
razred je od drugega locen. Leta 1858 se je zacel nov
razred za otroke rojene 1858.

Na vprasanje, od kod se placa v to druztvo zapisanim
2ori omenjeni dnar? Odgovorimo, da se ta dnar nabera iz
trojnega zaloga, namrec:

{. iz dnarjev, ki so se kot obresti (cinzi) nabrali od
kapitala, ki je za otroke pri druztvu nalozen;

il — — o - R

*) Tontina ee imenuje bratovsina, ktero je Lah Lorenc Tonti
ze pred 200 leti znajdel in ktera se je vpervic ustanovila na
Francozkem leta 1653. Pri ti bratovsini stopi vec deleznikov
skupaj. kteri placajo izgovorjeni znesek v druzbeno Kaso, 1z
ktere se dohodke do smerti tako dolgo vzivajo, dokler zadnji
tistih ne umerje. ki je bil v bratovsino zapisan. '

YO

2. iz kapitalov in ¢inzev tistih druzbenikov, kien
80 v tem casu umerli, in

3. iz ¢inzev od dnarjev, ktere so vlozili ziveci
druzbeniki pa niso vseh dolznost do druztva spol-
nili in tedaj pri razdelitvi sam kapital brez cinza nazaj
dobijo.

Kdor stopi v druzive, placa ali koj takrat, kadar se
zapise, enkrat za vselej, ali pa vsako leto v odlocenih ob-
rokih ali bristih. Placila morajo vsigdar do 31. decembra
vsacega leta opravljene biti. Bolj natanko je ta tarifa
razlozena v ,0glasniku®.

Kdor %eli od te Koristne naprave kaj vec zvediti, naj
se oberne do vodstva tega druztva, ktero se pod imenom
,Nuova Societa commerciale di Assicurazione® v Terstu
znajde, ali pa do gospod Edmunda Terpina, tergovca
v Ljubljani, kteri je véliki opravnik omenjenega druztva za
krajnsko dezelo in bo gotovo rad vsakemu na drobno po-
vedal, kar kdo v ti zadevi zvediti zeli.

la pirhe ka.

Kdor hoce komu za velikonocne pirhe kaj darovati,
da se mu bo gotovo prikupil, naj mu kupi lepe bukve, Ki
so ravno zdaj na svetlo prisle pod imenom

Potovanje v sveto dezelo.
Bravcom ,,Novic“ je bil ta potopis, kakor nam je bilo
od veliko veliko strani na znanje dano, tako vsec, da so
komaj lista za listom pricakovali, v kterem so precastiti
terz. gospod prost Mihael Verne svoje potovanje v ob-
ljubljeno dezelo popisovali, ktero so predlanskem o
veliki noci obiskali. Kdo bi, kakor so oni ze dolgo zeleli,
tudi ne zelel sam obiskati kraje, kjer se je lzvelicar nas
rodil, kjer je zivel in ucil, in kjer je umerl, da je resil
¢lovesivo vecéne pogube? Al malokomu se more spolniti ia
zelja, da bi sam obhodil te imenitne kraje! Slavni gospod
pisatelj, ki so Slovencom ze spisali veliko lepih reci, so
nam popisali tudi te kraje polni gorecega poboznega duba
tako micno in v take gladkem domacem jeziku, da ob
enem, ho so nam podali potopis v ,sveto dezelo®, kterega
vsi drugi narodi ze davnej in v obilnih iztisih imajo, in
smo ga dosihmal le mi Slovenci se pogresali, so pomnozili
tudi slovensko slovstvo z izverstnim delom.
Ker bo pa vsakega bravea mikalo pozpnati jeruza-
lemsko mesto in pa cerkev Bozjega groba v Je-
ruzalemu, so dali napraviti tudi obris jeruzalemskega
mesta in cerkve Bozjega groba, ktera je Blaznikov risar
na kamnu tako liéno napravil, da bo vsak vesel prebiral in
ogledoval zaznamovane posamne Kkraje Jeruzalemskega mesta
in Bozjeza groba. Pa se vec¢. Pridjane so temu potopisu
tudi pesme in molitve, ki se v Jeruzalemu pri
vsakdanji procesii pojo in molijo, ktere je po zeljah prec.
aospod prosta nas na vsako dobre stran delavani gosp. faj-
moster Hicinger v duhu izvirnega (Jatinskega) jezika
v slovenski jezik prestavil. Vsega tega ni bilo v ~Novicah®
in se najde le v tem potopisu, kierega je po prijaznem do-
voljenji prec. gosp. pisatelja gosp. Blaznik v posebnih
hukvah natisniti dal. Licno vezane bukve z obrisoma itd.
veljajo 48 kr. starega ali 84 kr. novega dnarja. Kdor jih
dobiti zeli, naj se oberne do tiskarnice Blaznikove hitro,
ker stevilo posebej natisnjenih bukev je majhno.

0 boginji Celeji.
Spisal Davorin Terstenjak.

(Posvedeno visokouéenemu in velecastnemu p. n. gospodu opata in

celjskemu mestnemu fajmostru VodusSek-u v znamenje male hva-

leznosti za mnogokratno prijazno in gastoljubno sprejeije v star
slavni Celeji).

Politika rimskih cesarjev si je prizadevala, vsako na-

rodnost zatreti, ali jo konec¢no v bistvenih razlockih zbrusiti.

Tako je vecidel v iztoku in zapadu rimskega sveta zginila




gtara prirojena narodna moc¢, ktera bi bila mogla notranji
zivot narodov vkup derzati. V) Iz Valerija %) in Suetonija %)
vidimo, da so Rimljani podjarmljene narode silili, se latinskega
jezika poprijemati, in da so rimski namestniki in vse druge
oblasti vse ukaze, povelja in odloke v latinskem jeziku iz-
dajali, celé niso hotli v drugem jeziku s podlozniki govo-
riti, kakor v latinskem, in ce ga podloznik ni znal, je
mogel tolmacnika iskati.

Kakorsna je bila z derzavnim zivljenjem, takosna je
bila tudi z naboznim (religiosnim). Rimskim bozanstvom
enake so sle pod latinskimi imeni; tako na priliko: Perun
pod Jovovim, Radogost, Svetovit pod Herkulovim in
Martovim itd.; le kjer niso sporednikov in sporednic nasli,
so pustili domace imena.

V staroslavni Celeji se je castilo vec bozanstev,
kakor kamnitni spomeniki pricujejo. ) Nahajamo spomenike
posvecene: Jovi optimo maximo, Marti, Herculi,
Victoriae, Genio Civitatis, Genio Avgusti, La-
ribus, Eponae in Genio Amnigeno. *)

Al med temi rimskimi bozanstvi nahajamo tudi dve
slovenske, namrec: Norejo in Celejo.

Noreja ima mesto v druzbi rimskih bozanstev v na-
pisu: Marti, Herculi, Victoriae, Noreiae, — Ce-
leja pa ima dva spomenika; pervi se glasi: CELEIAE
AVG. PAELIVS COS. PRO SE ET SVIS. V. S. L. M.

Drugi kamen na juzoni steni farne mesine cerkve sv.

Daniela pa ima napis: EPONAE ET CELEIAE SANCTAL

Ze v _Novicah® in v ,Mittheilungen des hist. Vereins
fiir Krain®“ sem obsirneje govoril o boginji Noreji, in do-
kazal, da je Nora-— Noreja bila zemska boginja in se
ujema 8 severno-slovanske Nira, Niva, Nija. Kakor
tora) Noreja ni apotheozovano mesto Noreja, ampak
ime glavnega bozanstva, tako tudi ni Celeja apoteo-
zovano mesto Celje, ampak ime lu¢nega bozanstva.

V slavnem celjskem mestu je se vec spomenikov sta-

roslovenskega bogocastja hranjenih; tako nahajamo
boga Radogosta v podobscini clovecje glave z bi-
kovima rogovoma v steni pred starinskimi vratmi in na
Kinkovem dvoriscu. )
Na castje staroslovenskega solncénega bo-
zanstva opominjajo tudi mozke podobscine, ktere v roki
derzijo kij (mna juzni steni Dereanovega skednja), dalje
mozke podobscine, ktere imajo na plecah sokolove ali
jastrobove peroti *%%), v roki pa al solncni pehar,
ali pa korpi¢c s sadjem napolnjen. Na castje solncnega
bozanstva opominja tudi mozka podobscina na stebru
dvornih vrat gospod Tapajnerjevega hrama, imenovanega
Zabnjak blizo Celja.

Podobscina je naslonjena na ters, na kierem je viditi
listie in grojzdje; v roki derzi orgljice in pa palcico.
Noge so krizema polozene, in iz pete leve noge rastejo
trije listki bersljuna. Je to slovenski bog Kurent, kteri
ni ni¢ drugega, kakor modifikacia solncnega bo-
zanstva v mladoletji, pospesitelja poljodelstva — zato Ko-

") Obsirnise o romanizaeiji podjarmljenih narodov mores brati v
izverstni knigi Déllingerjevi ,Heidenthum und Judenthum“ str.
33, 34. °) Valer. Max. II, 2, 2. %) Sueton. Claud. 16. *) Glej
Muchar ,Romisches Norikuam* II, 6, 7. Gruter ,Inscript.” pag.
56, 98. 386.

*) Nekteri pisatelji so krivo brali: Anigemo, kar nic ne po-
menja. Pravo berilo je Amnigeno, dem Flussgebornen; brez
dvombe tici v njem slov. Vodnik, vodni moz itd.

*¥) Severnoslovanski Radogost je narejen z bikovo glavo, ima
na persih bikovo glavo in napis: tyr — tor, tur; dalje:
Kilbog — Kalbog, sansk. kala, bos, slovaski: kajla,
slovenski Kolaca, biku podobna krava, dalje: Turbog,
5tirhng. Bikis, Bikisl, adjektiv. oblika, kakor cerkve-
noslov. Jakov']. Bikisl stoji na bikovi podobséini retran-
skih starin bogocastnih, toraj bikisl — taurina, scilicet imago.
¥*¥) Sokola o Jagtroba ima tndi severnoslov. Radogost za
simbol.
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rant, Kurant, ime pluozanja pri pustnih oracih, kter!
opominjajo na rimske ,fratres arvales“, — v jesen!
pa zoritelja vinogradnega sadu, kteri stvarja veselje,
godbo in ples; zato orgljice in bersljun in ple-
savna postava.
Mnogo osebnih imen na stirskih rimskih kamnih TER-
TINIVS in TERTINIA, in polatincene VITEIVLVS opo-
minja, kako ljuba in draga je bila starim Slovencom sladka
terta.

Celeja je mogla biti srecodelivna, toraj svetla,
bela boginja, ker jo najdemo v druzbi Epone. Epono
so stari Rimljani castili kot varusko konj in mul. Posku-
sajmo po etimologicnih pravilih izsledovati pervotni pomen
imena Celeja.

Oblika Celeja utegne biti polatincena, pa tudi slo-
venska slovnica pozna suffix eja, na primer: koleja, or-
bita, Wagengeleise, tudi ruski: koleja; primeri se sta-
roslovenski: berzeja, syrtis, vereja, veclis, lenzaja,
gallina, od leng za leg, toraj lenzaja — die briittende,
berzeja — die schnellfliessende, die Stelle, wo das Wasser
schnell fliesst. 1)

Slovenski obliki Celeja odgovarja sansk. Kalja.

Kalja pa po Boppu pomenja: sanus, faustus,
bonus, justus eximius, in Bopp primerja z besedo
kalja gersko: xadoc?), ktero tudi pri gerskih pisateljih
nahajam v pomenih: bonus, pulcher, amoenus, sal-
vus, prosper, eximius,
Bothlingk in Roth °) sta kalja prestavila v: wohl-
auf, gesund, geschickt, angenehm, erfreulich,
in kaljana v: schon, lieblich, freundlich, treff-
lich, erspriesslich.

Jeli tudi v slovanscini imamo kakosno besedo,
ktera se tako glasi in ktera kaj tacega pomeni?

Jaz poznam edino cesko: kaly, bonus, pulcher, ka-
lota, Giite, Trefflichkeit, dobrota, lepota. )

Ker jo Se ¢escina pozna, ne more nobeden terditi,
da bi je ne bila poznala tudi stara slovenscina.

Kaleja toraj izvirno pomenja: bona, pulchra,
amoena, prospera, salva Dea, die schone, liebliche,
freandliche, treffliche, erspriessliche Gottin.

Iz oblike Kala, Kaleja je oblika Cela, Celeja,

celo naravna po prelazu glasnika k£ v ¢; primeri cepati
in kopati, secare, scindere, kat in cet — cautes, kem-
belj in cembelj itd.
Danasnje ime Celje je postalo iz debla cel, kakor
topicne imena: Morje, Brezje, Loc¢je, Polje, Retje,
Recje, ali pa je oblika adjektivna po pravila, kakor iz
baba, gos, medved adjektivhe oblike: babji, a, e
gosji, gosja, gosje, medvedji, medvedja, med-
vedje. Toraj Celje, scilicet, mesto — boginje Cele,
bonae, pulchrae, prosperae, salvae Deae; ali pa v kolek-
tivnem pomenu: Celje, kraj kali, celi, locus bonitatis,
prosperitatis, felicitatis, amoenitatis, salutis, pulchrita-
dinis itd.

Deblo kal, cel pa se ima dobro razlociti od cel
(cerkvenoslov. wsa, cjel) totus, ktero se ujema s sansk.
akila ali pa po Miklosicu s sansk. sa-kala ,was mit
dem anderen Theile ist“; zato se tudi v izgoveru cuje:
Celje, ne pa Célje, Cielje. ¥)

") Glej Miklo&i¢ ,Bildung der Nomina“ stran 28. *) Bopp
»Glossar sanskrit.“ s. v. *) ,Sanskrit-Waorterbuch® stran 198,
‘) Jungman ,Slovnik 8. v.%

*) Nekteri so mislili, da je Celovec iz one korenike, 1z ktere
je Celje, al to ni res. Celovec je narecna oblika za Cvie-
lovee, od eviliti, evieliti, klagen, wehklagen, rusinski:
evjeliti, ,provedit v slezij* in Verzweiflung bringen, (gle)
Boltz ,Slovo o polku Igor“ str. 40). G. Ankershofen mi je
povedal, da se v najstarSih pismih Celovee —— Elngﬂy-_
furth veli: Quaerimoniae vadum. Cuje se se govoritl
po Slovenskem Cviloune, Cvieloue. Glasnik v se po Koro-
tanskem izpahuje primeri: toj, soj —— tvo}j, E;ﬂj itd.
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Da so v stari Celeji boginjo dobrote, srece —
kalote, celote castili, pricaje rimski kamen z napisom:
Jovi optimo maximo et SALVTI CELEIAN. ') to je: Sa-
luti Celeianorum — Celi Celjanov Celeji
Celjanov, kali — celi boginji Celjanov, salutari,
faustae, bonae Deae Celeianorum.

Al kakoSnma nebeska prikazen je osebljena v
boginji Celi — Celeji?

Jaz mislim juterna zarja. Juterna zarja se v ba-
sensivu indngermanskih narodov veli prijetna, ljubez-
njiva, srec¢na, lepa boginja. Tako je gerska Eos
Auarora, hugm_]a mozkega veael_]a in mozke hoti, ona
ljubi vse, kar je lepega in dobrega; njo so imeli za
mater zvezd,?) in tri zvezde v gerbu celjskega
mesta bi tudi utegnile opominjati na lucno bo-

ginjo Celejo.
Tudi Usa, boginja juterne zarje pri starih Indih, se

veli mlla, 1) l.lha, lepa boginja, darovnica zakladw in
srece in A¢vina ,die der Morgenrothe vorauseilenden

Lichtstrahlen® darujeta bolnim zdravje, resujeta ljudi
iz nevarnosti, hodita v pomoc¢ brodarom in darujeta

zaklade. ?)

Tudi v nemskem basenstva se veli juterna zarja
zlata devica, ktera se prijazno smeja, in znana je
prislovica: ,Morgeustund hat Gold im Mund“, ktera je se
le pozneje eticen pomen dobila. *)

Moje mnenje, da je Celeja bila boginja juterne
zarje, se poterjuje tudi ta okoliscina, da v sanskritu
kalja (tadi kalja) pomenja: diluculum, tempus
matutinum, tora) Cela — Celeja — Matuta, kakor
se je po Prelleru ®) rimska boginja ,des Frii hlmhtes
der Morgenrothe®* velela, ktero so spet Rimljani kot
boginjo kalote — celote salutis, prosperitatis, pulchri-
tudinis, beatitudinis, bonitatis ¢astili. ,Matrem Matutam an-
tigui ob bonitatem appellabant* pise Paul.®) Tadi o
juterni zarji pri starih Slovanih pise Frencl: Slavi So-
rabique fulgidam Auroram sic interpretati sunt: quasi
esset numen praestantissimum, quod mortalibus in dies bene
vellet, tenebras discuteret, diem largiretur aptum
tempus nperlbus agendis itd. (Frencl de Diis Sorab.
15, 3). Ako se pl‘ljﬂtnﬂ leg o cehakega mesta, zdravo
kopel reke Savine v ozir _]E:IIII_]EHIIJ, je celo prikladno bilo
v tej krasni, lepi, dobri, prijetni srecni — kali
— celi okolici castje boginje Kaleje — Celeje.

V severnoslov. basenstvu sicer nisem nasel boginje

Cele, ali ime historicne Celigost == Milogost, ILjubogost,
Dnbrnwat Radogost opominja na castje boginje Cele.
Na sulnénih bozanstev castje tudi opominjajo osebne
imena na celjskih kamnih: Licovius — Likov (Li-
kovei, Likari, Likavei zivijo se dan danasnji na
Stirskem ., Koroskem in Kranjskem), dalje Levecimar —
I.eo, Leonis nomen habens, od leve, leo, Lowe; spomni
se 8e rjovecih levov v Celji in pa bliznje vasi Leve,
Lemdorf = Lowenberg. Drugih slovenskih imen na celj-
skih kamnih, kakor Dubna, Bo nj ata, Ausko; primeri
boginjo juterne zarje Aus ka pri starih Moravanih 7) itd.
ne omenjam, ker sem jih ze veckrat razkladal. V svojih
bukvah hoc¢em razlagati tudi miticne bliznje krajne imena
kakor Polule, v kterih stanuje kmet z imenom Kurent,
Teharje itd. Keltskega imena ni nobenega najti tukaj,
ceravno je nemski slavni pesnik Gabriel bﬂldl celo iz slo-
venske Voglajne, ker na vogle tece, napravil reko z
keltskim imenom!

s . i ——— ——— e L ———

"y Muchar L c.
*) Rigveda, Rosen 48, 1. 2. 49, 1. 92. 1%.

~Germ. Mythologie* 439. °) Preller ,rom. Mythologie* str.
‘) Paul 122. ,Priscian® I, 10. ’) TKkany 4,Myth.* IL. 68.

(Dalje sledi.)

E )
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*) Preller ,Griechische Myth.* I, 300.
‘) Manhardt
255.
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Iz potne bisage.
Prijazni dopisi do strica Bercka Dragana v
Verboveu.

XII. Pismo.
Dragi stric!

wNoche tinta, blanco el dia“, (Noc je barvana, svetel
je dau) pravi Sparuul in kdor spati ne more, obcuti resnico
teh besed. Razlicni utisi minulega dneva so mi moje slabe
zile moc¢no razdrazili, in tako celo cerno noc¢ nisem mogel
spati. Ker mi ni dano ziveti, kakor zelvi, ktera nepremak-
ljivo ve¢ dni svoje mlade gleda, sem tudi ono noc jadral
po neskoncnem morji misel, in ker nisem ravno dalec od
Presernovega groba stanoval, mi je posebno osoda tega
nasega slavnega pesnika celo noc pred ocmi stala,
Presern je bil pesnik, kakorsnega nam Slovenija ne
rodi veaki dan. Plato ni moge! v svoji republiki pesnikow
terpeti, tukaj je dragi Plato predalec sel — on, kteri je
sam ve¢ pesnik kakor filozof. Takosni pesniki, ka-
korsen je Presern bil, so bistri potoki, kteri
namakajo in rodovitijo dusno polje naroda —
zato vse postenje pred poklicanim sinom Apollonovim! Ali
pesnika svojega se narod le po smerti njegovi prav razume
— res je, kar veliki Haller pise:

Fis ist nun das Geschick der Grossen hier auf Krden,

Erst, wenn sie nicht mehr sind. von uns erkannt zu werden.
Kakor dolgo pésnik zivi, mu prozaicni versiniki se ne
dajo koscka plesajivega kruha, — nas Presern je sam resnico
to spoznal, ko je pel:

Liuziade Don Kvizota

Nam pricujete pisarja:

Da ostane peve sirota, —

Slep je, kdor se s petjam Kvarja.

Verstice imajo noge, ali rok nimajo, zato mora clevek

delati, ako hoce. jesti, in ce si zgodaj ne dobi svojega
koscka kruha ali ¢ce mu ga huda osoda ogrenuje, kakor
Presernu, se otemni skoro jasni pogled zivljenja, in
pesniska zila se zacue posusevati.
Poleg tega se imajo vse dusne zasluzbe posebno ne-
srecno zvezdo. Kako dolzgo more pesnik cakati, dokler
dela tisti hvalijo, kteri sami ni¢ izverstnega ne znajo
stvariti !

Kakor za solnce treba oc¢i, ako hoces uvazevati lepoto
solncnega bleska, — kakor za mugziko treba uses, da znas
ceniti sladki njeni glas, tako tudi pesnisko delo potrebuje
sorodnega duha. Al malo je takosnih, kferi pesnika
razumejo. Vecja stran ljudstva ima v glavi in sercu Tohu
vabohu (prazno in pusto) poleg tega se mora pesnik voj-
skovati z nenavistjo, ker zalibog res je, kar Ariosto poje:
Questa assai piu oscura, che serena
Vita mortal, tutta d’ invidia piena. ¥)

Kjer se kaj izverstnega pokaze, tam se vse slabe |
glave brez pogovorjenja zedinijo, In izverstnega ne
terpi nobena slaba glava v svojem okrozji.

Vendar vse to ne sme pravega pesnika prestrasiti.
Pravi ljubljenec Modric ostane zmirom, kakor Azem lepo
pravi: L Ein reiner heller Kieselstein, an dem der schone
Himmel, und die schine Erde, und die heilige Religion an-
schlagen, dass Funken herausfliegen, und an diesen Funken
wiarmen sich viele Gemiither.“

Napoleon je Ossiana le v slabi francozki prestavi
poznal, in vendar ga je ogreval v zimskih taborih. Lysander
je hotel atensko mesto do slednjega kamna pokoncati, ali
pesem Europidova ga je ganila do solz, in Atene so
bile razdora otete. Orfejeva lira je vec storila, kakor
Herkuloy Kkij.

Zato sezite v strune milozvucne lire poklicani sinki 4
Apollonovi. Gorensko je bogata zibelka pesnistva. Dva

Dosti bolj temno, kakor jasno
Je umerlo zivljenje, in neravisti peolne.
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sina Apollonova je posebno nadahnil uzviseni duh slavnega
Preserna — in sicer: pesnika ,,Zorina® in pesnika ,domo-
rodnih glasov*™.
Da bi nam bil Presern se kakosno tragedijo spisal,
bi imeli vse sorte pesnistva v slovenskem jeziku poleg
krasnih sonetov, junaskih balad, lepe epicne povesti (Kerst
pri Saviei), miloglasnih pesem, hndklh epigramov. Kdo bo
resil pozabljivosti domace junake, da ne bodo veljale za-

lostne besede pesnika rimskega:
Vixere fortes ante Agamemnona
Multi, sed omnes illacrimabiles
Urgentar ignotique longa
Nocte, carent quia vate sacro, —

Takosne in enake misli so krozile po moji glavi — ko
zazeljeno juterno solnce zasija.

Perva skerb je bila dobiti v Kranji Figara. ,Figaro
la!“ rece prijatelj Miloslav, in pred menoj stoji z duso in
telesom — brivec od glave do nog.

Sre¢ni Verbovecani, kteri se ne poznate tega roda
cloveskega druztva: — medicos barbierios — briveov —
Figarov!

Ta rod me je na mojih razlicnih potovanjih vsikdar
posebno zaunemal. Da bi se Biiffon ne bil sam bril, gotovo
bi bil v svojih naravoslovnih bukvah postavil posebno po-
glavje pod napisom: ,Race singulaire®.

Ti lJudJe vse novice svojega Kkraja vejo, 1In ll_uhwu
pervo delo je, ko si britve ostrijo, pripovedovati, kar se je
po mestu zgodilo, ali kar se bode se zgodilo. Ze stari

Azem je o briveu resnicno pel:
Herr Fiks rasirt auf seltne Art,
Bis er sein Messer schleifet,
Kinn, Hals und Wange seifet,
Den Strich und Widerstrich vollfuhret,

Und meisterlich politisiret,
Wichst schon der zweite Bart!

Na robe svet. V juterni dezeli je brada lepota clo-
vekova, pri nas pa kaj ueprlﬂtmuega ~ LSeelig, dessen
Bart sui juris ist“. '
Kranjski Figaro sicer ni imel vseh priprav, ktere brivei
imajo po velikih mestih, ali vedil je dobro terminologijo teh
priprav. Govoril je o ,parfiimu®, ceravno ni drugega imel
v glazku, kakor bucno olje.
Vendar je bil moj FKigaro v svoji umetnosti dobro iz-
urjen in ko je delo na mojem obrazu doversil, se je pri-
klonil posteno, kakor da bi kadaj ze bil ,grand officier de
la cour®.

Ob sedmih je bil voz pripravljen. Nasa druzbica se je
pomnozila z Miloslavovim gosp. bratom in njegovo zeno iz
Ljubljane.

Krenuli smo cez Radoljco v Bled. Posebno se mi
- je dopadlo Naklovo polje. Precej rodovitno in prijazno je.
Vasi so vecje, kakor na Notranjskem in hise premoznejsih
vecidel zidane. Oklepi oken so iz zelenega kamna, kiterega
v ti okolici lomijo. Naklo je rojstni kraj slavnega ter-
zauskega skofa g. Jerneja Legata. Tudi Stempiharja
je rodila ta okoliea, ktera se sedaj sluje zavolj mocnih
misic.

Nasel sem na nekem stermem klancu v podbrezki oko-
lici tudi posebno obertnijo. Kjer se namre¢ voz v breg
pelje, caka za vsak voz trumica fantinov in deklet, Kkteri
podkladajo kolesa. Za krajcarje se potem otrocja trumica
tepe, da bi se lahko od jokanja in vriskanja breg poravnal,
kterega se ne usmili cestna gosposka, da bi pot saj neko-
llko menj tezavno naredila.
Ko se cez Savo prep&hamn, ze nas iz brega pozdravlja
landesfirstliche Stadt® Radoljca. Na nekdanjo junakost
Radoljcanov opominjajo mestni grabni. Najlepse poslopje je
grad grofa Thurna.

Zidali so ravno tudi visoke sole. Mislil sem, da Ra-

dnljcﬂm stavijo kakosno zvezdisce; ali ozke uknlca 80 ka-
zale — proti zemlji, ne pa — prntl nebu.

o

Leta 1579 so Radoljcani radi hodili v Begnje, in so
bili xaxzodosoi, kakor Valvazor pise; lepa mestna farna
cerkev sedaj pricuje njih vernega in poboznega duha.

V sakristii visi podobscina Aenea Sylvia, kteri je
pozneje bil rimski papez Pij II. Pod podobscino stoji njegw
naslov, iz kterega se vidi, da je bil nekdaj fajmoster pri
sv. Pankraciu v Starem tergu na Stajarskem tora) ne
v Slovenjem gradcu, kakor v vsih zgodovinskih bukvah stoji.

Aenea Sylvi je bil svoje dni ucnik in odgojitelj Bar-
bare, grofice celjske, ktera se je pozneje omozila s ce-
sarjem Sigmundom.

V Radoljci tudi stanuje nas slavni pesnik ,,Glasov do-
morodnih®*. Pozdravili smo ga prav po bratinske, ali ljubo
nam ni bilo zvediti, da je z vsemi mocmi objel Themido
in zapustil modrico Erato.

Dobro vem, da pri Slovencih clovek ne more ,von der
Gunst der Musen® ziveti, vendar je tudi to res, kar Jean
Paul pise: ,Die poetischen Gaben gehiren dem Feiertage,
nicht dem Werktage des Lebens an. Wenn sie auch durch
ein Gewerbe, welches der Dichter daneben {reibt, sich
etwas beengt und behindert fithlen sollten, so konnen sie
dabei doch gedeihen.”

V Radoljci se zivi tudi drug moz, kterega naj vsak
domoljub obise. Je to umetnik gosp. Murnik, izversten
podobar. Mi smo obcudovali povsod njegove Kkrasne dela.
Prav dobro je djalo nasemu sercu, ko smo v njegovi de-
lavnici bili in na mizi zagledali najnovejse bukve, ktere
razlagajo podobarsko umetnost. Takosne domace glave, ktere
z velikim trudom si morajo prilastovati ne samo umetnost,
temvec tudi potrebne znanosti, so vse hvale in pomoci vredne.
Zasluzuje si nas pridni rojak, da se priporocuje vsakemu,
kteri isce podobarskih izdelkov. Poleg tega je dobre izurjen
v puzlaéenji in marmoriranji, kakor njegove izverstue dela
v kranjski mestni cerkvi puterju_]e_w

Nekteri le zmirom vprasujejo, v kteri akademii se je
ucil, in mislijo, da le ,der Mann vom Fach“ zna edino
kaj izverstnega napraviti.

Veleumni Jean Paul drugaci sodi pisaje: ,Dem Dilet-
tanten ist die Sache Zweck, dem Manne vam Fach, als
solchem, bloss Mittel; nur der wird aber eine Sache mit
ganzem KErnste betreiben, dem unmittelbar an ihr gelegen
ist, und der sich aus Liebe zu ihr damit beschaftigt, sie
con amore treibt. Von solchen und nicht von den Lohn-
dienern ist stets das Grosste ausgegangen.“

Kakosna je gledé umetnosti, takosna je taudi gledé
znanost sploh. Kdor nima doktorskega klobuka, in kdor ni
clen dunajske in berolinske akademije, ne cepi v rezidencii,
ali pa ne uci na visokih solah, ta velja toliko, kolikor
L.emberzan in Ribnican.

Da spet na Radoljco nazaj pridem, se imam nekaj o
prebivaveih Vam, dragi strie, pisati.
Mestjani se nosijo po nemsko-kranjsko-francozkoe in
govorijo med seboj nemsko-kranjsko. Da jim dobro gre,
sklepam iz nekterih dobro pitanih exemplarov.

Kako z dusevno ,zmoznostjo“ stoji, ne morem Vam
puvedatl Da so tudi politikarji, me je preprical nek mozak,
kteri je prav pazljive ,Laibacharco®“ prebéral. Da se nektert
Radoljcani so prav nnaturwﬁchﬂig“ , sem spoznal iz tega,
da se mi ni eden za moj — ponizni in pohlevni pokion
zahvalil. Ta mozak menda ni se cul besed Henrika IV,

kralja francozkega:
+Parole douce et main au bonnet

Ne coute rien, et bon est™,
ali kakor Nemec pravi:
Freundliches Wort und Hand am Hut,
Kostet nichts und ist dennoch gut.

Ko smo Rﬂdﬂljcﬂ ogledali, smo se podali v Bled, od-

kodar drugn pot vec.
Sreco dobro, dragi stric. Imejte v blagem spominu

Vasega unucica Vicka.
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vina za trud. Kada je svaki svoju pristojbu potrosio, malo
mu krv uzkipila, i, stono riec, grlo se razdrazilo, zate
ciela ova druzba otidje u mjestnu krému, da tamo nado-
puni ono sto joste manjka, pa onda tek ovi memci ponapiti

Kratko¢asno berilo.

Horvatsko bobnanje.
Iz ,Zore Jadranske‘.

~Klopoces ko Horvat na boben!“ sem slisal nekdaj
doma moza veckrat grajati zeno, ktera je imela predolg
jezik. Se vé, da je potem se hujse razsajala, pa mozu je
bilo dosti, da jo je le enmalo osramotil. Zakaj pa jo je
tako hudo razdrazil s horvatskim bobnom, nisem vedil do
mesca maja lanskega leta.

Ko smo imeli lani v Zagrebu dijaski »festum majale®,
nas je peljalo poglavarstvo dve uri hoda iz Zagreba proti
mgurﬂkl strani do sv. Simona 3 k tamosnemu gospod faj-

mostru. Po dokonéani sveti masi smo se razsli na vse stiri
vetre. Da so nas dovoljno nahranili, preden so nas razpu-
stili, je naravno; da pa dijaki, ce jih vec skupaj pride,
marsiktero burko napravijn, je tudi vsakemu znano, kdor
je imel kedaj kaj opraviti z njimi.

Slusatelji vigjih Sol so se zabavljali po sveje, manjsi
ucenci pa so se igrali pred cerkvo lopte (Ball). Jaz se
vlezem v druztva nekterih tovarsev pod Kosato lipo na
zeleno trato. Govorili smo o tem in onem; Horvat je hvalil
cez mero svoj narod, Slavonee mu je kljuboval ter )e z
vso silo Slavonce povzdigoval cez Horvate, Kkakor da bi
Slavonci ne bili s Horvatom edinega plemena; Madjar se
je obema posmehoval, Sloveneec pa je moral poterpezljivo
poslusati pesmico:

Oj, oj! Kranjac moj!
Svaki Horvat gospon tvoj!

Ko tako lezimo in se smejamo prav iz duse, zasli-
simo naenkrat vojasko bobnanje. Ko bi si zmislil, skocimo
kvisko ter se ogledujemo okoli, od kod da masirajo vojaki,
al nic nismo mogli zapaziti. Mladez pa, ki se je loptala
pred cerkvo, pusti lopto in igro, pa ajde v turn. Rivali so
se decki eden drugega, da je bila se hujsa gnjeca med
njimi, kakor med Krancozi in Anglezi pred Sebastopoljem.
Kmalo so nekteri v turnu in bobnanje preneha. Gremeo
tadi mi blize gledat komedijo, in komaj pridemo do cer-
kvenih vrat, smuk! skoci precej velik fant ven z bobnom
v rokah, cela armada pa za njim in bezi trikrat okoli
cerkve! Ta obhod bi bil terpel gotovo se delj casa, ko bi
ne bil pritekel meznar, ki je vzel bobnarju boben in je raz-
kropil celo druztvo. Milo so dijaki gledali za zvonikarjem,
ki je ponosno stopal z bobnom na rami po stopnicah v
turn; ko so pa vidili, da jim ne privosi bobna, so se sli
sopet loptat, jaz pa sem zvedil od tovarsev, kaj pomeni
boben pri cerkvi.

Na Horvatskem, navlastito pa po Zagorji, je vojasko
bobnanje pri cerkvenih shodih in procesijah ,conditio sine
qua non“. Stara navada, stara postava; seljak (kmet) bi
je ne opustil, ako bi mu kdo tudi glavo obelil. Kdor je bil
kedaj na Bistrem ali pri kteri drugi romarski cerkvi na
Horvatskem, je vidil in slisal kako je. Ako se kje obhaja
svetkovina, pridejo iz sosednih far tako zvani krizarji, ki
nosijo seboj kriz in zastave; pred njimi pa jo maha bobnar,
ki tolce in ropoce neprestano z vso silo po siromasnem
bobnu, da cloveku vse skozi usesa leti. Pri cerkvi se le
zacne pravo ropotanje, kadar se kakih petnajst sosednih
bobnarjev slozi v kor, da se razlega njih lépanje daljec
c¢ez hribe cez plan.

V zagrebskem _katolickem listu® (st. 21. 1. 1858) graja
neki dopisnik 1z Zagorja bobnanje pri procesijah, in sve-
tuje, naj bi se odpravil boben iz cerkve. Naj podam tukaj
le odlomek omenjenega dopisa v izvirni besedi; mislim, da
ne bo nikoga nadlegoval jezik pasih juznih bratov, tem
manje, ker je l‘aZIIIllllef vsakemu Slovencu, ki je le neko-
liko pugledal cez prag svoje koce. Med druglm pise gosp.
dopisnik iz Zagorja tako-le:

»,Po svrsenoj sluzbi bozjoj dobiju krizari od mjestnoga
iupmka uslied stare pogodbe ili samo obicaja koju casu

opet kuéi odnesu.
lupu bubnja, kakove valjda joste cuo nisi:

jer je to stara navada, koja je u Zagorju vec¢ od davna

pojdu u erkvu po svoje zastave, propelo i bubanj, da sve
Sada, da ti je vidjeti, cuo bi stropet i
citavim putem
k domu se nemilice buba i lupa u bubanj. Ali put je do
kace dalek, dan je vrué, nasi krizari hoée od zedje da
poginu; sta dakle? Oni ni pet ni sest, ve¢ dosavsi do prve
kréme naslone zastave na Kkrov, propelo na ulicna vrata
licem prama putu, bubanj do njega a druzba u kucu, pa
pij dok se moze i nemoze. Dok se vesela momcad vinskom
kaplicom Kriepi, dogodi se mnogo putah da ili vjetar puhne,
ili da dojde kruleé¢ stetinasta keoja zivotinja, pa provali ili
razpelo ili barjak, sto sve ostane lezat, dok se nasi krizari
dignu i nesigurnih nogah dalje svoj pul nastave, u sumrak
onda s kakovim marsom i punom glavom u svoje zupno
mjesto i crkva unidju, te tako dan i svoj posao dovrse. —
Neka nitko ne misli, da je to pretjerano, ili da se to same
kadsto dogadja; to biva obicno s malo kojom iznimkom,

mah preotela.”

Mislim, da ni te navade med slovenskim ljudstvom; ce
bi pa vendar utegnila v kakosnem Kkotu biti, le v kraj z
njo! Vojasko bobnanje gotovo ne sluzi niti Bogu na slave
niti ljudstva v korist! Horvatom pa se to nikakor ne sme
oponasati, im nihce se jim ne bo rugal, kdor veé, da je
navada zelezna srajca. Tezko se bo dalo bobnanje iz cerkev
odpraviti, ker je ze prevec ukoreninjeno in ker kmet misli,
da nima polne vrednosti procesija brez bobnanja.

Sedaj vem, zakaj je stajerski kmet zeno drazil s hor-
vatskim bobnom, in mislim tako-le: Kdor ima hudo zeno,
naj ji kupi boben; ako ji ne bo kaj po volji, naj klopoce
po bobnu, samo, da ji bo jezik miren.

A. K. Cestnikov.

Kratkocasnice.

= ,Lej, lej! saj bo vendar le res, kar tisti prokleti
modrijani terdijo, kterim, c¢e sem prav slisal, ,zvezdarji®
pravijo, da sonce stoji, zemlja pa se suce in okoli
sonca verti“ — momlja sam sebi neki pijanec, ko se ves
vertoglav iz gostivnice domu opotéka — _saj clovek res
komaj stoji; tako hitro se ta salabolska zemlja danes verti!*

* Neki prekanjen jud, ki je rad po grajsinah beracil,
pa ga v grad nekega grofa niso pustili, naroca grajsin-
skemu vratarju, naj le gospodu grofu pove, da sam Bogov
svak (Schwager) bi rad z njim govoril. Radoveden norca
poznati, ki s takimi besedami Bogajme prosi, dovoli gref,
naj jud le pride. Ko pride, ga vprasa: kaj da blodi? Jud
mirno odgovori: ,Res je, milostljivi gospod, kar sem rekel,
cisto res; moj tast (Schwiegervater) je imel dve heceri:
eno sem jez vzel pred tremi leti, eno pa lant Bog. Re-
cite, ali si po tem takem nisva z Bogom svaka?* —
Grof se smeja segavemu judu in mu daruje novec.

Dopisi,

Iz Ormuza na Staj. 12. marca. Zeleznica je tako
dodelana, da ze sine pelagajo; le mostovi se imajo se do-
gotoviti, kar pa se bo berz dognalo, ker so vsi, razun
podstavb, iz litega zeleza, samo poloziti in zvezati ga treba,
potem pa bo ze hlapon, kakor se pripoveduje, najpozneje do
avgusta svojo paro vilekel, in take resnicno ubogim ko-
njickom mir in pokoj dodelil; zakaj na vprasanje vozaca s
serpom zeleznih Sin: kaj peljate? je odgover: ,mir si
peljam®., — Delaveov je se veliko tu iz raznih krajev: iz
Ceskega, Dalmacue, Karlovea, Italije in "’iemcue Poslopja

na kolodvoru se manjka. Nekega omozenega Karlovéana
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sem prasal, koliko da sluzi na dan, in mi je rekel, da
sluzi 45 kr. sreb. Pa vendar site nekteri tako slabo oble-
¢eni! — mu ocitujem, ,,a gospon plehanué 1% mi Dﬂkﬂ:ﬂﬂ,
oiega je vino Krivo --- nobenemu noce v goltu ostati.'* —
Dravu so za 6 in se veC seznjev od hreﬂ'a zasuli poleg

I R ——

bivavcov. Da ta’ armada, nadusevana za vojsko od vseh
strani, ze na vso mo¢ hrepeni po vojski in da je bo na-
zadnje celé nemogoce berzdati, da bi na vrat na nos ne
sprozila kahuﬁﬂeg‘a nepokoja, je lahko zapopasti. Zatega
voljo je ze iz Pariza dosel sardinski vladi opomin,

Ormuza. Prekoredna prijetna zima jim je prav dobro naj zeleza prevec ne beli. Ker se sardinska vlada pri-
ustregla. Bergovec ze ima listje; mnogi so ze februarja v dusa, da ona ne bo vojske zacela, ampak se le branila,

¢e jo avstrijanska vlada zacne, — in ker tudi fran-
cozka vlada zagotovija, da bode le sardinski armadi
pomagala, ako jo avstrijanska napade, avstrijanska
armada pa tega sama po sebi storila ne bo, — tedaj uteg-
nejo Sardinci in Francozi devet let cakati, preden bojo
— Ob enim Se priobcujem, kako zasajam rozge. Vecji zagrabili za mec. Ker pa po vojski hrepené, pravijo, da
del vinorejcov zasadi odrezane rozge v posebno gredo in bi se ategnila ta tako-le sproziti: Kakosna prﬂkl;lcijua
jih pusti do tretjega leta rasti, v tretjem jih pa presadijo stranka zacne nalasc punt v Modeni ahi Parmi; po
v zole kraje vinograde, kjer sopet do tretjega leta rastejo, zvezi od leta 1815 mora avstrijanska viada tema de-'
predeu se morejo pogrubati in stalni tersi postati, ter takoe zelama v zadregi pomagati; avstrijanska armada jima' hitf
najmanj 2 leti zgubijo, predeu dobrega tersa in sadu pri- res na pomo¢ — in lejte! v tem hipu bojo Sardinci
cakajo. Jaz pa, ako je jesen prikladna, c¢e ne, pa spo- zavpili, da je avstrijanska armada napadla L as ko. Zoper
mladi, dam rozge boljsih sort v re¢ine vinograda naravnost to unatolcovanje se sicer vzdiguje francozki casnik [a
zasadili; nekteri ze drugo leto tako mocni zrastejo, da jih Presse“, — pa vendar morebiti ni popolnoma prazne. Se
vincar lahko v jeseni pogruba, in tako imam ze tretje leto ene druge vazne prigodbe moramo omeniti, namrec da se
stalen, dober in rodoviten ters; se vé, da mora zemlja je 15. t. m. vradni francozki casnik ,._.M oniteur® spet
dobra, vincar priden, lastnik pa pravieen biti. Jancar. oglasil, pa vse drugac je govoril kakor 5. dan t. m. Tabart

Iz Ljubljane. V poslednjem zboru mestnega odbora ni hesedme zinil od miroljubja Napoleonovega; vse nje-
je bil gospod Maks Gajdi¢, dosedaj kontrolor pri mestni govo govorjenje je pnﬂebnu nemskim dezelam namenjeno,
dnarnici, za mestnega dnarnicarja (kasirja) izvoljen; ktere hoce potolaziti, ces, da so se prevec prestrasile,
njegovo dosedanje mesto bo nastopil gosp. Vencel) Denkel. da njim nic zalega noce Francoz, kteri jih le ljubi kot naj-
— Tudi letos je mestni magistrat ze poprej oddal po- bolji prijatelj. Ko jim je ,Moniteur® tako pokazal gladko
trebno stevilo rekrutov, po tem takem je tedaj tudi le- stran francozkega kozuha, jim pa ob enem tudi kaze kos-
tosnja rekrutirenga za mesto srecno odpravljena. Pa ze mato stran ter pravi: ,Al gorjé vam, ako zdrazite na
tudi za prihodnjo rekrutirengo, ktera, ako ne bode vojsko pripravljenega leva!®* Da s takimi besedami ,,Mo-
vojske, bo se le drugo leto, je magistrat dosihmal na mestno niteur ravno dosti rozic ni posadil po Nemskem, razodevajo
rajtengo izrocil armadi Ze nekoliko rekrutov. — Cudne, ze serditi glasi nemskih casnikov.

gormah kopati zaceli. Vina je se dosti prav dobrega, tudi
kup je prav dober; po 50, 60 in 70 zlatov pretuceneﬂ'a
vina se dobi dovel). Pﬂkﬂﬂﬂl sem uni dan ze pretucenu
paravno po snegu spravljeno in spresano humsko vino —
sladko je kot samofok; dvomim, da bi se pocasi pokvarilo.

pa zlo sitne prikazni moramo omeniti, ktero zapazujemo ze
ve¢ tednov na mestnih tergih pa tudi v specarijskih sta-
cunah, kjer gré kupcija le bolj na drobno. In kakosna pri-

— (. k. dnarstveno ministerstvo je dogovorno s ¢. K.
ministerstvoma notranjih zadev in kupcijstva, potem z vo-
jasko osrednjo pisarnico Njih Velicanstva in najvisje po-

licijske oblasti, prepovedalo izvo ZDjo, VVOZNjo in pre-
vuMl]n, orozja vsake verste, HtI‘ElI\"’a, solitar)a,
zvepla in svinca cez mejo uh tujih italijanskih, derzavah,
ob Svajci in ob morju.

— Pisemske marke po 3 krajcarje ne bodo prihodnje
ve¢c cerne, temu¢ zelene, marke za casnike pa bled o-
vijolicne namesti visnjeve. Dokler je omenjenth mark
se kaj, se smejo rabiti za pisma in casnike.

— Anglezki poslanee lord Cowley je zivel na Dunaji
res kakor navadno bogati Anglezi zivijo. Placal je v naj-
drazeji gostivnici ,Hotel Munsch“ za se, za svojo zeno
in otroke in za ostalo druzino vsaki dan 400 gold.

— 15. t. m. je tercil pri Mitterndorfu na zgornem

btajarﬂhem vozovlak, ki je vojake peljal, z drugim praznim,
tako da je hilo vec vojakov puaknduvamh. Vodnika vozo-

kazen je to? — Da zmanjkuje srebernih dvojac,
kterih je bilo se pred kratkem obilo med ljudstvom. Kam
so presle, ne vemo za gotovo; to pa je gotovo, da marsi-
ktera kuharca na tergu ali v stacuni ni mogla kupiti, cesar
je potrebovala, ker ji bankovca nismo mogli menjati. Ker
je to dostikrat huda zadrega v navadnem zivljenji, ce po-
trebnega drobiza manjka, se pac¢ nadjamo, da nasa sl
kupcijska zbornica ne bo te zadrege v nemar pustila, ampak
jo bo naznanila doticni visji oblasti, ake bi utegnile morebiti
sreberne dvojace se bolj zginovati, da si kakor koli v okom
pride tej zadregi, pa tudi tistim na pete stopi, kter: te
sestice visje cenijo kakor po 10 novih kraje., kakor jih
je postava dolocila. — Truplo knezinje Windisch-
gratzove, ktera je pustni teden v Benetkah nagle smerti
umerla, bodo pokopali v raki v Bogenspergu na

Krajnskem.

Novicar 1z domacih in ptujih dezel.
Iz Dunaja. Se zmiraj se ui¢ gotovega ne vé, ali
bo mir ali bo vojska; saj pretekli teden se ni ni¢c zgo-
dilo, da bi jezicek na politicni vagi bolj omahnil na eno

vlaka, kteri je bil s svojo nemarnostjo te nesrece kriv, so
zaperli.
— Te dni so pripeljali na Dunaj 620 centov srebra
iz Anglezkega.
Iz Ogerskega. 11. t. m. je pogorelo c. kr. zalo-
zisce hrane za vojake v Debrecinu; skode je za

40 do 50 tavzent gold.

Iz Galicije. V Radzehovu v zlotovskem okrozju
je bila 6. t. m. strasna nevihta z bliskanjem, gro-
menjem in toco. Tresilo je v nek hlev, v kierem je vsa
zivina poginila.

iz Serbije. Rajevié¢ prevzame ministerstvo notranjih
zadev. Serbi, ako je casnikom verjeti, niso nic kaj dovoljni
povedati, kakor sledece re¢i. Sardinska viada je sedaj z Milosevim vladanjem in pravijo, da je za dvajset let
tudi svojo reservo k armadi poklicala, in tako steje v zaostal v vladanju, kakorsnega je treba danasnje dni, in si
vsem skupaj 150,000 vojakov za vojsko pripravljenih; to zelijo njegovega sina Mihaela za kneza.
stevilo ni sicer obilo samo po sebi, vendar je veliko, ako — 12. t. m. je izrocil avstrijauski general-konzul v

pomislimo, da sardinsko kraljestve steje le 5 milijonov pre- Belem gradu knezu Milosu, kteri je ta dan svoj rojstni

ali drugo stran. Kakor pred, stojimo tedaj tudi se danes;
vendar nekako potihnil je vojskini hrup in sum, ce-
ravio nobeden ne vé: zakaj? Pa kaj bomo vprasevali o
danasnjih homatijah pe tem ,zakaj?“ ker se nobeden ne
ve: zakaj ima vojska biti2 Ker v svojem premisljevanji
- ne lovimo radi praznih besed, ampak se le derzimo tega,

‘kar se t in tam godi, nimamo tedaj danes ni¢ druzega




Ktero je prav

dan obhajal, pismo avstrijanskega cesarja,
prijazno pisano. -

i1z Rusue. Tudi ruska vlada je prepuvedala, iz
Rusije in Poljskega v druge evropejske dezele konj
prodajati.
Iz Nemskega. Iz Berolina. V derzavnem zboru
je govoril minister unanjih zadev, baron Schleinitz, o
sedanjih politicnih zadevah 9. t. m. tako-le: ,Pruski
derzavni zbor je doslej samo pricakoval, kaj se bo zgo-
dilo; zavoljo tega zasluzi vladno zahvalo. Zdaj je pa prisel
cas, da govorimo. Skerb zavoljo vojske ne izvira iz po-
samnih, ojstro izrazenih zadev, ampak iz globocega raz-
pora med posamnimi derzavami. Pruska vlada je zdajci
spoznala, kaj ji je storiti, namrec se potegovati, da obsto-
jece pogodbe ostanejo in se mir ohrani. V tem prizadevanji
ima Prusija anglezko vlado za tovarsico, s ktero zivi v
iskrenem prijatelstva, in upanje, da bo to prizadevanje
uspesno , prihaja poslednje dni cedalje vecje. Pruska
vlada se ravno tako zaveda, ktere dolznosti ima kot ev-
ropska velika vlada, kakor tudi nikelj ne bo pozabila svo-
jega domoljubnega namena. Vselej se bo z vso mocjo po-
tegovala za narodne zadeve, pravico, samostojnost in cast
Nemcije. V tej politiki se cuti vlada ojaceno, ker sta narod
in narodni zbor slozna, in krepke in mirno pricakuje pri-
hodnih prigodb.* — Od Avstrije minister v tem govoru
ni besedice cerhnil.

— Grof parizki, najstareji unuk bivsega francozkega
kralja Ludovika Filipa, je imel namen, v prusko ar-
mado stopiti, pa pruska vlada mu ni dala privoljenja za to.

— Zlo so se nadjali o Kersevanju novorojenega Kkra-
Jjica, da bo vlada politicnim jetnikom pomilostenje naklonila;
pa to se ui in se menda ne bo zgodilo.

— Iz Badenskega. Ministerstvu za vojastvo je 1
milijon goldinarjev za armado privoljenih, da se za vojsko
pripravi. _

Iz Svajee. Napoleon je neki od Svajce zahteval,
mu pripustiti, da pojde 60,000 Francozov cez valiski kanton
v 6 dneh na Piemunte}.ku Ako je ta govorica resmnicna,
potem z Bogom svajcarska neutralnost!

iz Italije. Iz Piemonta. ,Staffetta“ pravi, {l:a je
po njenem mnenju doslej 6000 prnﬁtu voljeov v armado
stopilo; ,Gaz. del Popolo“ pa pise, da jih je le 2300 moz.
Francozki casniki terdijo, da se je dosihmal ze cez 35,000
Lahov iz druzih dezel v Turinu snidilo, kteri prica-
kujejo vojske.

— Govori se mocno,
preselila v Genovo, kjer je vec varnosti za-njo.

— Sardinski vladi de, kakor je brati, kaj dobro sim-
patija in ponujanje moz v njeno sluzbo, Kkteri
ji res dobro hocejo in ne porajta na to, kakosno je bilo
njih zivljenje prejsne case. Ona pa je terdno sklenila, se
s tistimi nepoboljsljivimi mozmi ne pecati, kteri ne morejo
druzega nic storiti, kakor s homatijami strank narodno
rec spodkopavati. Tako pise vradni sardinski casnik
»,Gazz. piemonteze*.

— Iz Rima. Cela papezeva armada steje 16,977 vo-
jakov. Papez ima tedaj le majhno armadico in lahko je
mogoce, da se prekucija zacne, kadar bodo zapustili
Avstrijanci in Francozi njegovo dezelo. Iz Dunaja
je prisel nadvojvoda Rajnar v Rim; poslan menda je do
papeza, da se pogodi zavoljo odhoda cesarskih vojakov iz
Rimskega. V Parizu pa neki nimajo se nic kaj volje,
Francoze iz Rimskega poklicati; kaze se temvec,
merjajo se le vec vojakov tje poslati.

— Iz Rima. Sveti Oce so rekli 12. t.

da se bo vlada iz Turina
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Njih dezelah ne zacele vojskovati. Sedaj pa izrocé sv. Oce
vse bozji previdnosti in ukazali se o¢itne molitve za ohra-
njenje mirk. Najnovejse novine iz Rima pa pisejo, da je
bilo 11. t. m. francozkemu poslancu v Rima papezevo
pismo poslano, v kterem sv. Oce tirjajo, naj francozka
vlada berz ko more odpravi svoje vojake iz Rimskega.
. — lz Neapolitanskega. Kralju so mogli stegne
prerezati in bolezin se ni ni¢ odjenjala; bojé se, da bi
snet ne pritisnil in zivljenje kraljevo v nevarnost prisio.
Zavoljo tega je zapovedal neapolitanski véliki skof in kar-
dinal, naj se v cerkvah ocitno moli za ohranjenje kralje-
vega zivljenja.

se imenuje ,L’ Empereur et le prince Napoleon®
da je podal minister notranjih zadev cesarju odgovore

ljudstvo od vojske.

da na-

m. v kon-

sistoriju, da niso tirjali, da bi sli Francozi in Avstri-
janci koj iz rimskih dezel. Nasvetovali so le to in sicer
zgolj zavoljo tega, da bi se perve dve katoljske oblasti v

Odgoverni vrednik: Dr. Janex Bleiweis. — Natiskar in zalozunik: Jozef Blaznik.

1z Francozkega. V nekem te dni izdanem spisu, ki
je brati,

86 okrajnih glavarjev na vprasanje, kakeo in kaj misli
Med temi so samo 3 glavarji, kteri so
odgovorili, da je ljudstvo za vejsko, vsih druzih 83 je
zoper njo. Cesar se - pac ni nadjal kaj tacega iz svoje
dezele zvediti.

— Dobro poduceni mozje pravijo, da je rekla ruska
viada v Parizu, da naj se obderzé pogodbe, ktere je
sklenila avstrijanska vlada z nekterimi italijanskimi derza-
vami; tedaj ni pricakovati, da bi Rusi potegnili s Fran-
cozom, ako iz tega vzroka na Laskem vojsko zacne.

— ,Indep. belge* pise 18. t. m.: Avstrija dovoli,
da se snide evropejsk kongres na podlagi pogodb
leta 1815. Da se na piemontezki meji kake zabavlije
ne zacnejo, za to je poskerbljenoe®*. — Gledé Moldave
in Valahije pise omenjeni casnik, da so se Avsirija,
Prusija in Anglija v tem zedinile, da ima volitev pol-
kovnika Kuza veljavna ostati, dasiravno je zoper parizki
sklep od 19. avgusta 1858. Turska vlada se je tej osnovi
zoperstavila,

— L.N. Pr. Ztg.” pise iz Pariza: V Parizu govoré,
da so ze vec let princk Napoleonu princeznjo Klotildo
snubili. Cesar Napoleon je obljubil Sardincu, da mu bo
pomagal v vojski z Avstrijo. Malo pred poroke, in da bi
se zakon ne razbil, je sklenil Napoleon se celé skrivne
pogodbo s sardinskim kraljem, v kteri mu je obljubil pe-
moci, ne le, ¢e bi se ga Avstrijani lotili, temue¢ tudi, kadar
bi pripravno priloznost za vojsko nasel. Po poroki in ke je
Napoleon vidil, da ima Evropa tudi se svojo voljo, je
rekel sardinskemu kralju, da gré njemu samemu razlociti,
ali je kaka pripravna priloznost za vojsko ali je ni.

— Slisi se, da zberajo Francozi armadoe v okrajih
ob Rajnu.

1z Anglezkega. Anglezka vlada je opominjala
sardinsko =zavoljo sprejemanja avstrijanskih be-
gunov v svojo armado in ji dobro zaterdila, naj ne raz-
zaljuje avstrijanske viade, ker je to miru Evrope
nevarno.

— Gotovo je, da je Mazzini iz Londona zginil

— Neapolitanske izgnance so v Londonu spre-

jeli skoraj kakor brate. Dnarjev naberajo za nje v znamenje

usmiljenja anglezkega ljudstva z njih terpljenjem, ktero se
mogli toliko let v jeci prestajati.

Iz Valahije. Napoleon je obljubil knezu 18 ofi-
cirjev poslati, da bodo armado vadili in urili;. daroval )e
tudi moldavski in valaski armadi vsaki po 4000 pusk.

Iz Azije. 1z Japanskega. V glavnem mestu Jedde
mori kolera ljudi tako silno, da jih je nek v enem samem
mesca 150 tavzent za njo umerlo.

Iz Amerike., Pisma iz Novega Orleana pripove-
dujejo, da se je parobrod . Princess® razpocil; 400 ljudi je
bilo na njem; polovica teh Je atonilo, ali se sozgalo, popa-
rilo in sicer zalosten konec vzelo.




